The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Four Soils interpretation (Matt. 13:10, 18-23; Mark 4:10, 13-20; Luke 8:9, 11-15)

Kingdom of Heaven saying.]

Kingdom of Heaven saying.]

Kingdom of Heaven saying.]

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 113:10 kal 4:10 Kal Kal 1
And And And
2 OTe £YEVETO KATA HOVACQ 2
when / he was / according to / alone
3 |mpooeABoOVTES TMPOOEABOVTEG 2PN 3
approaching approaching And approached
4 NPWTWV AlTOV 8:9 ETMPWTWV d€ aUTOV 4
they were asking / him they were asking / But / him
5 |ol pabnTat olmeplavTtov ol paBntaiautod ol pabntal autol 1’??;‘71_’1 5
the / disciples the [ones] / around / him the / disciples / of him: the / disciples / of him his discibles
6 ouUv ToIg dwdeKa 6
with / the / Twelve
7 |elmav auT® elmav auT® 51N | 7
they said / to him: they said / to him: and they said / t(; him:
8 |d1a ti ev mapaBoAaic TAG MapaBoAdg Tic altn ein mapaBoAn Tic einnmapaBoAn altn | ‘7@7’@;[ NI 8
On account of / what / in / parables [about] the / parables. What / this / might be / parable? What / might be / the / parable / this? What/ he / 'the parable / the this?
9 [AaAeig autolg 9
you speak / to them?
10 [Here Matthew inserts the Mysteries of the |[Here Mark inserts the Mysteries of the [Here Luke inserts the Mysteries of the 10

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

N MAPABOAN.

L8 tic altn in napaBoAn (Lk 8:9). Textual variant: N-A reads

And approaching, his disciples said to him, “What might this parable be?”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And his disciples came near and said to him, “What is this parable?”
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Kal U OUVIEVTOG
and / not / understanding

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
11 4:13 Kal Aéyel alTolg Kal einev auTtolg Dﬂ'? =N | 11
And / he says / to them: And / he said / to them: And he sa.id / to ihem:
12 oUK oidate 12
Not / you know
13[13:18 Upelg o0V AKoUoATE 13
You / therefore / hear
14| 1tryv mapaBoAnv TV mapaBoAnyv taltnv 8:11 £0TIv 0¢ alTn N mapaBoAny |altn £otiv i) MapaBoAn 5@7@5 N7 T 14
the / parable the / parable / this? is / But / this / the / parable: This / is / the / parable: This / he / the parablé:
15 Kal MOC MAacag TAG MapaBoAdAg 15
And / how / all / the / parables
16 yvwoeoBe 16
you will know?
17|100 omeipavtog 17
of the / sower.
18 0 OTIOPOG £0TIV O OTIOPOC 0TIV YT |18
the / seed / is the / seed / is The seed / this [is]
19 4:14 0 oneipwv 19
The / sower
20| 13:19 MavTOCg AKOUOVTOC 20
Of each [one] / hearing
21|1ov Abyov T1ig BaoiAeiag TOV AGYyov oreipel 0 A6yog To0 Bg00 0 Aoyog To0 800 n"rr"v_r_s =27 21
the / word / of the / kingdom the / word / he sows. the / word / of the / God. the / word / of the / God. [the] word of / God.
22 22

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

And he said to them, “This is the parable: The seed is the word of God.

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And he said to them, “This is the parable. The seed—this is the word of God.
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This / is / the [one] / beside / the / road

0006V
these / But / are / the [ones] / beside / the /
road

the [ones] / But / beside / the / road / are

elowv

the [ones] / But / beside / the / road / these /
are

And they / on / the path / these [are]

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

23|€pxeTal 6 Movnpog 23
comes / the / evil [one]

24| kai apndlel TO £0TIAPUEVOV 24
and / snatches / the / [thing] sown

25|¢v T Kapdia auTol 25
in / the / heart / of him.

26|00TOG 0TIV O TIAPA THV 680V |4:15 00TOL &€ eiowv ol Tapd TV [8:12 ol 8 mapd TV 630V elov | oi 8¢ mapd TV 080V oUTOl 1N HEh Sy o7 | 26

27| onapeig OTIoU oTeipeTal O AOYOGQ 27
sown. where / is sown / the / word:

28 ol 6Tav akolowaly ol dkoUuoavTeq ol dkouoavTeg TOV Adyov 2T NN ORI | 28
who / when / they might hear the [ones] / hearing the [ones] / hearing / the / word the ones hearing / [dir. obj.] / the word

29 Kal oU d€xovTtat alTov inix @°52pm 0Ny | 29
and / not / they receive / it and they are not / receiving / it

30 eUBUC EpxeTal 6 ocatavag elta Epxetal o d1aBoA0G Kal €Epxetal 6 dlaBoAog ToT 82|30
immediately / comes / the / Satan then / comes / the / devil and / comes / the / devil and comes / the adversary

31 Kal aipel TOV Adyov kal aipel TOV Adyov Kal aipel TOV Adyov 9277 08 Ry | 31
and / removes / the / word and / removes / the / word and / removes / the / word and uproots / [dir. obj.] / the word

32 4no TAC kapdiag alT®dV ano Tic kapdiag auTdV oabn |32
from / the / heart / of them from / the / heart / of them. from their heart.

L
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L28 oi' 6tav (Mk 4:15). Textual variant: N-A reads kal 0tav.

Those beside the road, these are those who hear the word of God and do not accept it, and the devil
comes and takes the word from their heart.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And those on the path—these are the ones who hear the word and do not receive it, and Satan comes
and uproots the word from their heart.



https://www.jerusalemperspective.com/17904/
https://www.jerusalemperspective.com/17763/

The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Four Soils interpretation (Matt. 13:10, 18-23; Mark 4:10, 13-20; Luke 8:9, 11-15) 4
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
33 TOV €0Tappévoyv ic auTouc 33
the [one] / sown / into / them.
34 fva ur) roteloavteg cwB®dotv 34
so that / not / being faithful / they might be
saved.
35 4:16 Kal o0TOI giotv Opoiwe 35
And / these / are / likewise
36| 13:20 0 8¢ &Ml TA METPMOIN ol £T TA METPGOIN 8:13 0l &’ &Ml THC METPAg ol 8¢ émi TAQ MéTpag oo Sy o | 36
the [one] / But / upon / the / rocky [places] |the [ones]/ upon / the / rocky [places] the [ones] / But / upon / the / rock the [ones] / But / upon / the / rock And they / on/the rock
37|onapeic OTIELPOUEVOL 37
sown sown:
38|00T6¢ 0TIV oUTol eiotv 1oy | 38
this / is these / are these [are]
39 étav ol 6tav 39
when who / when
40|06 TV AoYoV akoUwv AdkoUoWwaL TOV Abyov dkoUowalv ol dkoUoavTeg TOV AGYOV D37 NN oeniwT | 40
the [one] / the / word / hearing they might hear / the / word they might hear the [ones] / hearing / the / word the ones hearing / [dir. obj.] / the word
41|kal eUBUG ueTA XAPAg e0BUGg ueTd Xapag META Xapag 41
and / immediately / with / joy immediately / with / joy with / joy
42| A\apBavwyv autov AaupBdavouotv alTtov déxovTal TOV Abyov Kal dExovTaLauTtov HeTa ninial 7ol gbhy D“‘?;‘?m 42

Xapag

receiving / it. they receive / it they receive / the / word and / they receive / it / with / joy and receiving / it / in joy
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

AkoUOoWwOolv.

L35 ouoiwc (Mk 4:16). Textual variant: N-A omits OO{wG.
L36 oi &’ érti (Lk 8:13). Textual variant: N-A reads ol ¢ €.
L39 6tav (Mk 4:16). Textual variant: N-A reads ol 0tav.
L40 dkoUuowat (Mk 4:16). Textual variant: N-A reads

Those on the rock, these are those who hear the word and accept it with joy,

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And those on the rock—these are the ones who hear the word and receive it with joy,
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

43|13:21 0UK €xeL B¢ piCav 4:17 Kal oUK €xouoty piCav Kal auTol pifav ok €xoualy  |kai piav oUK €xouotv D.‘l'? "N Y| 43
not / he has / But / root and / not / they have / root and / they / root / not / they have and / root / not / they have and main thing / there is not / to them

44| ¢v EauT® £v £€auTolg 44
in / himself in / themselves

45| AA\Q POOKALPOG £CTLV AaAAa rpookalpoli eiotv ol TpOg Kalpov rmotelouatv 45
but / temporary / he is. but / temporary / they are. who / for / a time / are faithful

46|yevouévng d¢ BAeiPewg elTa YEVOUEVNC BAeiPewg Kal £v Kalp® melpacpod Kal £v kalp® melpacpod 1121 NPl | 46
is being / But / trouble Then / is being / trouble and /in / a time / of testing and /in/ a time / of testing and in an hour of / testing

471 dlwypol dla Tov Adyov N dlwyuol dtd Tov Adyov 47
or / persecution / because of / the / word or / persecution / because of / the / word

48| e00Ug okavdaAileTal e0BUg okavdaAilovtal adiotavtat adiotavtat o090 |48
immediately / he is tripped up. immediately / they are tripped up. they leave. they leave. they [are] / turning aside.

49 4:18 Kal GAAol eiolv 49

And / others / are

50|13:22 6 8¢ €ig TAg AkAvoag ol eilg Tag akavoag 8:14 TO O¢€ €ig TAg AkAvOag ol O¢€ €ig Tag akavoag DT 0m | 50
the [one] / But / into / the / thorns the [ones] / into / the / thorns the [one] / But / into / the / thorns the [ones] / But / into / the / thorns And they / in the thistles

51| orapeig OTIELPOUEVOL rneodv 51
sown sown: falling

52|00T16¢ £0TIV oUTol eiotv oUTol eiotv oUTol eiotv 1N | 52
this / is these / are these / are these / are these [are]

53| 6 1OV AdYov dkolwv ol TOv Abyov akoloavTeg ol dkoUoavTeq ol dkoUoavTeg TOV AGYOV D37 NN PRI | 93

the [one] / the / word / hearing

the [ones] / the / word / hearing

the [ones] / hearing

the [ones] / hearing / the / word

the ones hearing / [dir. obj.] / the word

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L43 auTot (Lk 8:13). Textual variant: N-A reads oUTOL.
L46 BAcipews (Mt 13:21; Mk 4:17). Textual variant: N-A reads

BAlYewWG.

but they have no root and in the time of testing they fall away. Those in the thorns, these are those who

hear the word

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

but they do not have the most important thing and in the time of testing they turn aside. And those in the

thistles—these are the ones who hear the word
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
o4 Kal dexovTatauTtov inix o"oopm | 54
and / they receive / it and receiving / it
95(kaln pépiuva 4:19 Kal atl pépuvat Kal UTO HEPLUVDV Kal yéptuvalt D997 | 95
and / the / anxiety and / the / anxieties and / by / anxieties and / anxieties and anxious thoughts
56| 100 ai®vog To0 ai®vog 56
of the / age of the / age
57 |kaln anatn Kai 1) andtn Kal ol o7
and / the / deceitfulness and / the / deceitfulness and and
58| 100 mMoUToU 100 M\oUTOU moUTou m\o0Tog 11 98
of the / wealth of the / wealth wealth wealth and wealth
59 Kal al mepl Ta Aotrd érmbupial  |kaidovdv 1ol Biou kaidoval To0 ai®vog TolTou i D‘?iSJU mpny | 99
and / the / about / the / rest / desires and / pleasures / of the / life and / pleasures / of the / age / this and [the] pleasures of / the world / the this
60 eloTopegudueval TIOPEUOUEVOL TIOPEUOHEVOL D‘:'?ﬁﬂ 60
entering going going going
61| ouvnveiyel ouvrnvelyouatv ouvrnveiyovtat ouvnveiyouatv oP3im | 61
chokes they choke they are choked they choke and strangling
62|10V AOYoV TOV AGyov auTtoulg onIN | 62
the / word the word them. them.
63| kai dkaprog yeiveTal Kal dkaprog yeivetal Kal ol TeAecpopolov 63
and / unfruitful / it becomes. and / unfruitful / it becomes. and / not / they bear mature [fruit].
64 4:20 Kal €kelvol elovy 64
And / those / are
| |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L61 ouvrniveiyel (Mt 13:22). Textual variant: N-A

reads CUUTIVIYEL.

L61 ouvniveiyouaotv (Mk 4:19). Textual variant:
N-A reads GUUTIVIyOUOLV.
L61 ouvniveiyovtal (Lk 8:14). Textual variant:
N-A reads cupurviyovTait.

L63 yeivetar (Mt 13:22; Mk 4:19). Textual vari-
ant: N-A reads yivetal.

and choke them.

and accept it, but worries and riches and pleasures of this world go

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

choke them more and more.

and receive it, but anxieties, wealth and the pleasures of this world
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
65(13:23 0 O¢ €mi TNV KAANV YV ol £r TV YAV TNV KAANV 8:15 TO € €V T} KAAf Y ol 3¢ €v T YA TA KaAf 23T IR 0T | 65
the [one] / But / upon / the / beautiful / land |the [ones] / upon / the / land / the / beautiful | the [one] / But / in / the / beautiful / land the [ones] / But/in / the /land / the / And they / in the ground / the good
beautiful
66| omapeig OTIAPEVTEQ 66
sown sown:
67|00TOG 0TIV ouTol eiov ouUTol elowv 15N | 67
this / is these / are these / are these [are]
68 oltiveg oitveg 68
whoever whoever
69 &v kapdia KaAf kal dyadi 69
in / a heart / beautiful / and / good
70(6 1OV AOYOV AKoUWV akououaly TOV Abyov AkoUoavTeg TOV Abyov ol akoUoavTeg TOV Adyov 2T nN R | 70
the [one] / the / word / hearing they hear / the / word hearing / the / word the [ones] / hearing / the / word the ones hearing / [dir. obj.] / the word
71|kal ouvieig Kal rapadeyovTal KATEXOUOLV Kai déxovtaLauTov DIN D“‘?;:l?r;’l 71
and / understanding and / they receive they hold fast and / they receive / it and receiving / it
72 ev kapdia dyabn 2iwah3|72
in / a heart / good. with a heart / good.
73| 0g d1 Kaprodpopel Kal kapriopopololv Kal kapriopopololv 73
who / indeed / bears fruit and / they bear fruit and / they bear fruit
4 €v UTIOHOV 74
in / patience.
75 EV TPLAKOVTA 75
in [or: one] / thirty
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L69 ev kapdia kaAfj kal dyabfj (Lk 8:15). Textual variant: D

omits KaAR Kai.

Those in the good ground, these are those who hear the word and accept it with a good heart.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And those in the good ground—these are the ones who hear the word and receive it with a good heart.”
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
76 Kal eENKovTta 76
and / sixty
77| kalrolel 77
and / makes
78|06 pev Ekatov Kal EKatov 78
which / on the one hand / one hundred and / one hundred.
79|06 d¢ €ENKovTa 79
which / but / sixty
80|06 3¢ TpldkovTa 80
which / but / thirty.
| ]
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L76 kai e&nkovta (Mk 4:20). Textual variant: N-A reads kai €v
eEnkovTa. Hioratic Transiat
' A 74 . : - N v a lomatic Iransiation
L7§ Kal :c?KCITOV (Mk 4:20). Textual variant: N-A reads Kal gv of Hebrew Reconstruction
EKATOV.
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